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The article homes in on establishing the functional paradigm of non-finite clauses in Modern English. The
data for the research has been drawn from English online newspaper articles the Evening Standard, the
Guardian, the Times. The research corpus comprises 254 non-finite clauses per 976 thousand words from the
texts under analysis. The novelty of this investigation lies in the fact that it views non-finite clauses in the
functional aspect with a non-finite as part of a predicative construction. Non-finite clauses are a concise means
of expressing thoughts and being such they can make the idea get manifested in a shorter but more attractive
way. The use of non-finites demands a more sophisticated kowledge of language and more cognitive effort for
perception and interpretation. This last statement may explain the reason why newspaper register abounds in
non-finites while informal English does not.

As the result of the analysis there have been established the functions performed by (a) the infinitive
clauses with the infinitive as a secondary predicate in the subjective predicative construction, the objective
predicative construction, the for-to-infinitive construction and the absolute with the infinitive construction; (b)
the ing-clauses with the present / perfect participle and the gerund as a secondary predicate of the objective /
subjective / prepositional absolute with the participle construction and of the gerundial predicative construction
correspondingly; (c) the ed-clauses with the past participle as a secondary predicate of the objective / subjective
/ prepositional absolute with the participle construction.

Key words: non-finite clause, infinitive clause, ing-clause, ed-clause, functional paradigm, predicative
construction.

VY crarTi #Wmerbcs mMpoO BCTAHOBIIEHHS (PYHKIIOHATBHOI MapagurMy HEIHITHUX pedeHb Yy CydacHii
aHrIACHKIA MoBi. [laHi i MOCTi/pkeHHs: Oy B3sTi 31 crareil aHMiHChKHUX iHTepHer-razer The Evening
Standard, The Guardian, The Times. JlocaiaHumbkuii Kopryc ckiaanaerhes 3 254 HeiHITHUX pedeHb, AiOpaHnux
3 aHATI30BAaHUX TEKCTIB 3arajbHOI0 KUTBbKICTIO 976 Tuc. ciiB. HoBM3HA IBOTO JOCTIKEHHS TTOJISTAE B TOMY, IO
BOHO po3riisigace HeiHITHI pedeHHs y (PYHKI[IOHATHFHOMY acmeKTi 3 HepiHiTHOI OPMOIO Ji€cTIOBa K YaCTHHY
npeanKaTuBHOI KOHCTpYKIii. HeiHiTHI pedeHHs € TaKOHIYHIM 3acO000M BHPaKEHHS AYMOK, 1 OyIydu TaKUMH,
MOXKYTh 3pOOHUTH i7Ief0 OLTBIIT KOMIAKTHOIO B TUIaHI BHPaKeHHs, ajie OUThII TPUBaOIMBOIO B IJIAHI CHIPUAHATTSL.
Buxopucranus HediHITHEX (HOpPM Ai€cioBa BUMarae OUTBII CKIAAHOTO 3HAHHS MOBHU Ta OLTBIIUX KOTHITUBHUAX
3ycuib Ul CIPUHMHATTA Ta iHTeprperanii. OcTaHHE TBEPUKEHHS MOXKE MOSCHUTH T€, YOMY I'a3eTHUI peecTp
pscHie HediHiITHIME QopMamMu, a HeopMallbHA aHTIiICbKa — Hi.

VY pesynbrari aHamizy Oyno BCTAHOBJIEHO (YHKILII, SKi BUKOHYIOTH (a) 1H(QIHITMBHI pEYEHHS 3
iHGIHITHBOM SIK BTOPUHHUM IIPETUKATOM Y Cy0’ €KTHIM MpeIuKaTUBHIA KOHCTPYKIIii, 00 €KTHIH MpeTnKaTHBHIN
KOHCTpPYKIIii, koHcTpykiii 3 for-to-infinitive ta abcomorwiit koHcTpyKIii 3 iHbiHiTHBOM; (D) INg-peueHHs 3
JienpUKMeTHUKOM present / perfect i repyHmiem sk BTOPHHHHM TpPEAUKAaTOM 00’€KTHOI / Cy0’e€KTHOI /
MIPUHMEHHUKOBOI a0COFOTHO] 3 NIEMPUKMETHUKOM KOHCTPYKIIil Ta TepyHIaTbHOI MPEANKATUBHOI KOHCTPYKIIiT
BiAnoBiaHO; (C) ed-pedeHHs 3 TIENPUKMETHHKOM SIK BTOPUHHHUM TPEAUKATOM 00’€KTHOI / Cy0’€KTHOI /
MPUHMEHHUKOBOT a0CONIIOTHOI 3 AI€ENPUKMETHUKOM KOHCTPYKIIIi.

KurouoBi ciioBa: HediHiTHI pedeHHs, iHQIHITHBHI pedeHHs, INg-peyeHHs, ed-pedeHHs, (yHKIIOHAIbHA
napagurma, IpeIuKaTHBHA KOHCTPYKLIS.

Beryn. CyuacHi NIHTBICTHYHI JOCHIDKEHHA B OyIb-sKiil ramysi ¢inonorii 3o0cepemkeHi,
67


mailto:n.lopatiuk@chnu.edu.ua
https://orcid.org/0000-0003-0567-7806

HacaMIiepe]], Ha IparMaTUYHUX, TOOTO (PYHKI[IOHATBHUX XapaKTEPUCTUKAX MEBHOT MOBHOI OIMHHUIIL.

MeTor0 1i€1 CTAaTTi € BCTAHOBJICHHS (DYHKIIOHATIBHOT apaJurMu He(IHITHUX PEYEHb Y CydacHii
aHTJTIHCHKIA MOBI B paMKax (yHKLIOHAJIBHOI IpaMaTHKH SK 3arajbHOI Teopii opraHizamii npupoaHo i
MOBH. MU CTBEpIXKy€eMO, 10, BCTAHOBIIIOIOUM CHHTAaKCHYHI (YHKII{ TakuX HE(IHITHIX peueHb, MU
MO’KEMO BiIoOpa3uTH MOBHUM CHEKTP iXHIX (DYHKI[I Y BUCIOBIIOBAHHI.

HocmimpkenHs: QyHKIIOHATEHUX OCOOMMBOCTEH HE(IHITHUX PEUCHb BUAAETHCS AKMYAIbHUM,
OCKUIBbKH, SIK BiIOMO, Oy/b-sika popMa MOBIICHHSI IparHe 0 mpocToTH Ta scHocTi. Came HediHiTHI
peueHHsI € OUTBII KOPOTKOIO 1 KOMITAKTHOIO (POPMOIO BUpaKEHHS TYMKHU B MOPIBHSHHI 3 (iHITHUMHU
pEUCHHSIMH.

JlaHi 11 qociipKeHHs: Oynu B3sATI 3 aHTJIOMOBHHX OH-JaiH raser the Evening Standard, the
Guardian, the Times. JlociigHUIBKUI KOPIyC CKIAAaeTbes 3 254 He(DIHITHUX peveHb, AiOpaHux
METO/IOM CYIIUIbHOT BUOIPKH 3 aHAJII30BAHUX TEKCTIB 3arajbHOI0 KUIbKICTIO 976 TuC. CIiB.

Ockutbku He(iHITHA Ji€cTiBHA OpMa € OCHOBHUM KOMIIOHEHTOM HE(IHITHOIO pEUYEHHs, Y i
YaCTHHI HAIIOro JOCIIKEHHS yBara 30Cepe/KeHa Ha TEOPETHMYHOMY pO3IJIsiil HEQIHITHUX (opM
JIIECIIOBA, a TAKOXK HA MOHSATTI BTOPUHHOT MIPEIUKAILii.

Hedinitai dopmu miecnosa (non-finites, verbals or verbids) — me ¢opmu miecnosa, mio
MOEAHYIOTh y 0araTbOX CBOIX JIGKCHKO-TpaMaTUYHHX OCOOJIMBOCTSIX O3HAKW JIECIOBA Ta IMEHHOI
YaCTUHU MOBU (IMEHHUKA, TPUKMETHUKA, IPUCTIBHUKA).

Mu norpumyemocst Touku 3opy I'pema Jloka, mo peuyeHHs, SKI MICTATH JIECIIBHI TPYyNU 3
uedinitaumu popmamu aieciaoa, “Will be non-finite clauses” (Lock, 2005, c. 14). Hedinitna dhopma
JIIECITOBA € OCHOBHOIO CKJIAJI0BOIO YacTHHOIO HedinitHoro peuenns. “Non-finite clauses are regularly
dependent. They are more compact and less explicit than finite clauses: they are not marked for tense
and modality, and they frequently lack an explicit subject and subordinates” (Biber, Johansson, Leech,
Conrad, and Finegan, 2021, p. 198). Illo6 intepnperyBaTi HediHITHE pPEUCHHS, HEOOXIITHO
BUKOPHUCTOBYBATH 1H(OPMAIIiIO 3 TOJOBHOTO PEUCHHS, & YaCTO TAKOXK 13 IIUPIIIOTO KOHTEKCTY.

Hedinitai dhopmu, Ha BimMiHy Bix GiHITHEX (HOPM Ii€CIOBA, HE BUPAKAIOTH 0COO0Y, YUCIO YU
croci6. ToMy iX He MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH SIK MPUCYIOK peUEHHS. Y Ci i€CI0Ba, KPIM MOJATbHUX,
MarTh HediHITHI hopMmu.

B anrmiiicekiii MOB1 3a3BUYail pO3pI3HAIOTH TpU HEePiHITHI hopmu miecioBa (y i poOOTI st
TMOJIETIICHHS CIPUHHATTS OyIeMO MapajielbHO BUKOPUCTOBYBATH TEPMIHU AHTIIMCHKOIO MOBOIO): 1)
oienpuxmemnux (present, past and perfect participles): speaking / spoken / having spoken; 2) eepynoiii
(the gerund): speaking; 3) inginimue (the infinitive, with or without to) —to speak / speak.

V ¢ynnamenransniii npani A Comprehensive Grammar of the English Language (Quirk,
Greenbaum, Leech, and Svartvik, 2010, ¢. 150) nagaHo Taky TakCOHOMIIO HEGIHITHEX (OPM JTi€CTOBA:
1) ingpinimus (the infinitive, with or without to) — (to) call; 2) -ing oienpuxmemnux (the -ing participle)
— calling (oxorutioe ¢ynkiiii the present participle Ta repyumisi); 3) - ed dienpuxkmemnux (the -ed
participle) — called.

BukopucroByioun noHsTTs —ing-dopmu (the -ing form) six anpTepHaTHBY -iNQ AIENPUKMETHUKY
(the -ing participle) ta ¢dopmu -ed mienpuxmernuka (the -ed participle form) six aJ'IbTepHaTI/IBI/I -ed
nienpukmetnuky (the -ed participle), Zesio Kpicman (Crystal, 2018, c¢. 204) ctBepmkye, 1o “... in
traditional grammar the -ing form would be called the present participle, but as the form is by no means
restricted to expressing present time (as in He was going), this term is not used by many modern
grammarians and the -ed participle form would have been called the past participle in traditional
grammar, but as its use is not restricted to past time (as in I will be asked) this label tends to be avoided
in modern grammar”. Y Hamomy AOCHIIPKEHHI BBaXXaeMO 3pyYHUM MO3HA4YaTH HE(IHITHI A1€CIIBHI
dopmu, ski € yacTuHO HediHiTHHX peueHb, sk the infinitive, the present / past participle ta the
gerund.

Jixeddpi Jliu 1 Ix CBapTBik BKa3ywoTh, mo “participle is a traditional term for the non-finite —
ing form and -ed form of the verb, especially when they are used in a quasi-adjectival way. Thus, in
They heard the children laughing and They heard the window being smashed/broken, laughing and
being are present participles and smashed and broken are past (or passive) participles. They can also
be called -ing participle and -ed participle” (Leech and Svartvik, 2003, c. 79).
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VY wmiii poOOTi pO3TIAHYTO Mpu muny HeYIHITHIX PEUCHB, KOKEH 3 STKUX MICTUTh OKPEMUM TUIT
nieciBHOI (pa3u. Mu Branucs 10 HOMEHKJIATYpH M TaKCOHOMIi HE(IHITHUX pe4YeHb, HABEACHUX Y
Longman Grammar of Spoken and Written English: “infinitive clauses, ing-clauses, and ed-clauses.
The three types of non-finite clauses differ considerably with respect to the grammatical roles they can
play. Infinitive clauses and ing-clauses are the most versatile grammatically” (Biber, Johansson, Leech,
Conrad, and Finegan, 2021, c. 198).

HedinitHi peyeHHS MOXYTh OyTH:

a) YiTKO IHTErpOBaHi B TOJOBHE PEYEHHS — TaK BOHW MOXYTh BHKOHYBAaTH Pi3HI CHHTAaKCHYHI1
GbyHKIIT: miaMeTa, MpeIuKaTHBa, MPSIMOTO JI0IaTKa, TOIIIO;

0) ciabo iHTETpOBaHI B TOJOBHE PEUYCHHS — TOJAI BOHU IMO3HAYAIOTHCS KOMOIO Ha MUCHMI Ta
Ha3MBAKOTHCS CYIUIEMEHTHBHI pedeHHs (supplementive clauses) (Biber, Johansson, Leech, Conrad,
and Finegan, 2021, c¢. 200-201). 3 Touku 30py IHINIUX JIHTBICTIB CYNIeMEHMUBHI PEUeHHS.
NpeACTaBiICHI Tak 3BaHUMHU abcomtomuumu koncmpyxyismu (Fedorenko and Sukhorolska, 2007,
c¢. 305-310) ta sidokpemnenumu koncmpyryismu (Fedorenko and Sukhorolska, 2007, ¢. 311-312).

Jlo HediHITHIX peyeHb rpaMaTHKK TaKOX BKIIOYAIOTH Oe3ieciiBHI pedeHHs, sk-oT: Although
not a classic, this 90-minute video is worth watching (Biber, Johansson, Leech, Conrad, and Finegan,
2021, c. 201). Y 1upoMy AOCTIIKEHHI O€3/i€CITiBHI PEYCHHS HE € MPEIMETOM BHUBYCHHS, aje BOHHU
MOJKYTh CTaTH OCHOBOIO IS TIOAAJIBINNX AOCHTI/DKEHb ITi€T TEMH.

Opna 3 ocoGnuBOCTe HEPIHITHUX AlECTIBHUX (OpPM MOJsrae B iX BUKOPHUCTAaHHI y poJi
8MOPUHHUX Npeduxkamie i1 BUPaXEHHS BTOPUHHOI (MMOTEHIIHHOI) MpeauKamii B MpeAuKaTUBHUX
KOHCTPYKIiAX / KomiuiekcaXx (00’€KTHHX / CyO’€KTHUX MPEAUKATHBHUX KOHCTPYKILISIX, TOIIO)
(Fedorenko and Sukhorolska, 2007, c. 305-310). Bmopunna npeduxayis, mo30aBjacHa KaTeropiit yacy
Ta MOJAJLHOCTI, HE MOX€ YTBOPIOBATH CAMOCTIHE pEYeHHs, a JHIle HOro YacTUHy, 1
MIPOTUCTABIISIETHCS NEPEUHHIL npeouKkayii, BTUICHIA y MPEeIUKaTHOMY BITHOIICHHI MDK CYO €KTOM 1
MIPEeIMKATOM, SIKI CTAHOBIIATH SIAPO PEUCHHS Ta CIIy>KaTh OCHOBOIO MPoMno3ullii. BropuHHy npenukaiito
TAaKO’K Ha3HMBAIOTh “IOTEHIIHOIO», «He(DIHITHOIO», «HamiBnpeaukaiiero»” (Fedorenko and
Sukhorolska, 2007, c. 301-302).

Y An English Grammar. Morphology. Syntax. mpeaukaTHBHI KOHCTPYKIIl OIMHMCYIOTHCS SIK
“structures intermediate between a phrase and a clause. Unlike phrases they contain two words which
semantically are in subject-predicate relations to one another, as one (the nominal part) denotes the
doer of the action, while the other (the predicated part) may be either a non-finite verb form or a non-
verbal (an adjective, a stative, an adverb, a noun). Unlike clauses the subject-predicate relations in
complexes are not grammatically explicit, that is there is no finite verb-form in them functioning as the
verbal predicate or as a link-verb of a nominal predicate. Therefore complexes have neither real subject,
nor real predicate. Still as they have two parts with subject-predicate relations between them the
complexes may be transformed into a clause, as | heard him cry — | heard that he cried” (Kobrina,
Korneeva, Ossovskaya, and Guzeeva, 2006, c¢. 283-284). OnHi KOHCTPYKIIi1 MOKYTh (DYHKI[IOHYBATH
K Oy[b-SKUN YiIEH PEYEHHs, 1HII JIUIIE SK MMETH UM JI0JaTKH, pellTa — JIUIIe K 00CTaBUHHU.

[IpennkaTUBHOIO KOHCTPYKILIEIO, sika (DYHKIIIOHYE JTUIIE K MIIMET, € CVO '€KMHA KOHCMPYKYIs,
HOMIHATUBHHUM €JEMEHT SKOi BUPAKAETHCS IMEHHHKOM Yy 3arajlbHOMY BIIMIHKY a00 Cy0’€KTHUM
3aiiMeHHUKOM. [IpequKaTHBHOIO KOHCTPYKIIi€I0, sika (YHKIIOHYe JIMIIE K JTOJATOK, € 00 '€kmHa
koncmpykyia. 1i HOMIHATMBHHI eJeMEHT BUPAkKacThcsd IMEHHMKOM y HA3MBHOMY BiIMiHKY a6o
00’€KTHUM 3alIMEHHUKOM.

[IpenukaTuBHI KOHCTPYKLIi, SIKI MOXYTb OyTH Oy/Ib-IKHM YJEHOM PpEUEHHS, OXOILIIOIOThH
koHcTpykuii 3 for-to-infinitive ta gerund. V konctpykuii 3 for-to-infinitive HominatuBHa wacTuHa
BUpaX€Ha IMEHHUKOM Y HA3MBHOMY BIIMIHKY a00 O0O0’€KTHMM 3aliMEHHUKOM, YBEIEHUM
npuiiMenHuKoM for; iHma yactuHa — iH}iHITUBOM 3 t0. B 2epyndianvhiti npeouxamusHiti koncmpykyii
IMEHHOIO YaCTHHOIO MOKe OyTH 00’€KTHHMH 3aliMEHHMK, MPUCBITHUNA NMPUKMETHUK a00 IMEHHUK Y
3arajlkHOMY YH pOJIOBOMY BiJIMIHKaX.

denopenko Ta Cyxoposbchka CTBEpIKYIOTh, 1m0 “predicative constructions that function only as
adverbials modifiers are termed absolute constructions, where absolute means independent. They were
given this name because their nominal part is a noun or a pronoun which is not subordinated to any
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other word in the sentence and can function as a part of the sentence only with the predicate component
of the construction” (Fedorenko and Sukhorolska, 2007, p. 309).

Metoau pociigzeHHs. {15 TOCSATHEHHS METH BUKOPHUCTAHO 3arajlbHOTEOPETHUYHUN METON
aHaJi3y JiTepaTypd 3 IOCTaBJIEHOI MpoOJIEeMH 3 METOI BHU3HAYCHHS OCHOBHHMX IIOHSTbH, IO
posrisinatoteest. g 300py AaHUX JOCHIDKEHHS CIyryBaB METOJA CyHiibHOI BuOipku. Meron
CTPYKTYpPHOTO MOJETIOBAHHS JIO3BOJIMB BUOKPEMHUTH OJWHUIN Juid aHamizy. s 3’scyBaHHS
(GyHKIIOHATBHUX 0COOIMBOCTEN HE(PIHITHIX PEYSHD 3aCTOCOBAHO METOIU (PYHKI[IOHAIBHOTO aHANI3Y
Ta KOHTEKCTHOI IHTEepIIpeTaIrii.

Pe3yibTaTn T2 00roBOpeHH .

®ynkuii HeiHITHUX peveHb 3 iIHQIHITHBOM — BTOPHHHUM NpPeAUKATOM

VY nocnikyBaHOMY TeKCTi BUaUIeHO 112 HediHITHUX pedeHb 3 iH(IHITUBOM y pOIIi BTOPHHHOTO
npucyaka. L{s mudpa Bkasye Ha HaBHIIY YaCTOTHICTH IIbOTO THUIY PEY€Hb y MOPIBHIHHI 3 —INg Ta —
ed-peuennsmu (44,1 % Bij 3aranpHOT KUTbKOCTI HE(DIHITHUX pedeHb 3 He(iHITHO (OopMOIO JiecToBa
y CKJIaJll IPEJUKATUBHOT KOHCTPYKIIIT).

VY 53 koHTekcTax He(]IHITHI pedeHHs, M0 PO3MIANAI0THC, QYHKIIOHYIOTh K KOMNJIeMeHm
diccnosa (a verb complement). Cam iH}iHITUB (YHKIIOHYE SK BTOPHHHHUH TpEIUKAT, SKUAN
BITHOCUTBCS /10 Cy0’€KTa, 110 MPU3BOAUTH JI0 YTBOPEHHS CyO’ €KTHOI MPEIUKATUBHOI KOHCTPYKIIIi.
HeiniThi peyeHHs 3ad)iKCOBAHO ITIC/IA TAKUX Ji€CIIB y TACHBHOMY CTaHi':

1) niecnoa crpuitHsTTs: tO See, to hear: The suspect was heard to confess to the crime by the
police (thetimes.co.uk);

2) miecmoBa MoBjeHHs. t0 say, to report: The accident was said to have been caused by a
malfunctioning machine (theguardian.com);

3) miecoBa po3yMoBOi misutbHOCTI: t0 assign; to expect, to think, to believe, to predict, to mean,
to find: The new policy is expected to be implemented next month (theguardian.com). The economy is
predicted to grow by 3% this year (theguardian.com).

VY neB’sTH KOHTEKCTax HE(IHITHI peueHHS (PYHKI[IOHYIOTh SIK CyO’€KmHI npeoukamueu, 1o
JIOTTOBHIOIOTH 3HAYEHHS EK3MCTEHIIIMHUX T1€CITiB-3B’130K: t0 appear, to turn out: The suspect appeared
to be under the influence of drugs (thetimes.co.uk). The experiment turned out to be a success
(standard.co.uk)

VY nBaaumsTH TPHOX KOHTEKCTaX HEQIHITHI pEYEHHs, MpO SKI HAEThCH, (PYHKIIOHYIOTH SIK
npukmemnuxoei Komniemenmu (adjectival complements), moO AONOBHIOIOTH 3HAYCHHS
npuxkmetnukiB likely / unlikely / liable / certain, Bupakaroum BiporimHicTh maii a00 BKa3yroud Ha
MOTEHIIHY BiAmoBigaapHicTh un Hacmigku: It’s likely to take several weeks to complete the
construction project (theguardian.com). The company is liable to face legal action for violating
regulations (standard.co.uk).

VY 3a3HaueHUX BUIIE BUMAAKaX caM iHQIHITUB TaK0k (YHKIIOHYE K BTOPUHHUMA NMPEAUKAT, 10
BITHOCHUTBHCS JI0 Cy0’€KTA, 110 MPU3BOJUTH IO YTBOPEHHS CY0’ €KTHOT MPeAUKATUBHOT KOHCTPYKIIi{

B okpemux koHTekcTax (ikcyemo poszodinenuii inginimus: The company is likely to quickly
recover from the financial setback (standard.co.uk).

The company’s innovative approach is likely to significantly and quickly reduce costs, making it
more likely to attract investors and expand its market share (theguardian.com). B octanaboMy BUTIAIKY
BBa)XaeMO, 110 MOBTOP HediniTHUX peueHb 3 likely popmye ocobmuBuit crimicTudnuMit epekr.

VY xoprmyci, IO pO3TIAIA€ThCsl, HQIHITUB SK BTOPUHHUN HPUCYIOK, IO BITHOCUTHCS 10
cy0’exTa B HE(DIHITHUX pEUEHHSX, 3raJlaHiX BUILE, B)KUBAETHCA B TAKMX opMax:

1) y 6inbrrocri Bunazkis (46) — Infinitive Present Active : Haiyan — the Philippines’ 25th typhoon
so far this year — is expected to barrel through the archipelago close to Cebu, the nation’s second-
largest city and home to around 2.5 million people (theguardian.com);

1y crarri masexeno NPHUKIAAM, BigiOpaHi METoIOM MOCTiJOBHOrO Bimbopy, 3i crareir Evening Standard,
Guardian i Times 3a iepion 3 9.07.2017 mo 9.07.2023. OckinbKu 3rajKa BCiX HEOOXiMHUX JeTanel (aBTop, Ha3Ba) 3podmiia
0 CrMCOK JIiTepaTypy HEMMOBIPHO JJOBI'MM, Y CTaTTi BKa3aHO JIMIIE BiJMOBiIHY HAa3BY BeO-cauTy.
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2) y 4oTHpbhOX KOHTEeKCTax (mmicis aieciiB moBients) — Perfect Infinitive Active/ Passive: It has
been said to have been the largest turnout for the event in recent years (standard.co.uk). The study has
been reported to have been conducted using outdated methods, resulting in unreliable data that has
been reported to have been disregarded by the scientific community (theguardian.com);

3) y nBox koHTekcrax — Present Continuous Infinitive: The company appears to be struggling
with its finances (theguardian.com). The situation is thought to be worsening (theguardian.com);

4) Perfect Continuous Infinitive: The situation appears to have been worsening gradually over
time (theguardian.com).

VY 29 xonTtekcrax HediHITHI pedeHHS 3 iH()IHITHBOM — BTOPUHHUAM IPEAUKATOM (YHKI[IOHYIOTbH
K npami 0odamku. CaMm HQIHITUB BUCTYNa€ BTOPUHHUM NPEAMKATOM 00’ €KTHOT MpPEIUKaTHBHOI
KOHCTpYKIii. CEMaHTUYHO AI€CTIOBA, IICIIS IKUX BUKOPUCTOBYIOTHCS HE(DiHITHI pEUEHHS IIHOTO THITY,
MOJXKHA 3TPYyIyBaTH TaKUM YUHOM:

1) niecnoBa, 110 BUpaXxaroTh Haka3z [ npumyc: t0 make, to cause, to tell, to urge, to order, to direct,
to ask: The president's speech made the citizens to demand changes in the government policies
(theguardian.com);

2) nmiecioBa, MO BUpaxarmTh Oaxcanns: to want, to wish: | wish you to have a safe trip
(theguardian.com);

3 ) nmiecnoBa cnputinsmms, Hanpukiaam, to see: He saw the car skid on the wet road
(theguardian.com);

4) niecnoBa, 10 BUpakae 103B11, Hanpukiias, to let: The coach let the players take a break during
practice (theguardian.com);

5) oiecnoso pozymosoi disibnocmi t0 expect: The company expects its employees to adhere to
the dress code policy (theguardian.com).

VY nBox xoHTekctax 3adikcoBano Present Infinitive Passive: The customers would like to be
offered more discounts and promotions (theguardian.com). The employees would like to be recognized
for their hard work (theguardian.com).

V pemri peuens BUKopucToByeThest Present Infinitive Active: The storm caused the power to go
out in the entire neighborhood (theguardian.com).

VY miectd KOHTEKCTax y HEQIHITHUX PEYCHHSX iH(QIHITHB € Y4aCTHHOKO KOHCTPYKIii 3 for—to-
infinitive. Y nupomy Bumaaky iHGiHITHBHI pedeHHS QYHKIIOHYIOTh SIK:

1) excmpanonoeani niomemu (3 KOHTEKCTH) — KOHCTPYKIIisS BKUBAETHCS IIC/ISI BCTYITHOTO it Ha
nmouaTtky peueHns: It will be challenging for us to complete the project. (theguardian.com); It was
necessary for the company to invest in new technology to stay competitive (standard.co.uk).

2) niomemosi npedukamueu ticis aieciona-38’s3ku to be (1 xonreker): It is for you to decide
(theguardian.com);

3) nenpami 0ooamxku micns gieciis shout i arrange (2 xounrekctu): The coach shouted for his
team to push harder during the final minutes of the game (theguardian.com). She arranged for her to
be flown back from Canada (theguardian.com) — the Present Passive Infinitive 3adikcoBano nuie B
IbOMY KOHTEKCTI, B pemti — Present Active Infinitive.

VY BCiX BHIIE3raflaHUX BUMNAAKaX IH(IHITUBHI PEYCHHS € YITKO IHTETPOBAHUMH B TOJIOBHE
PCUCHHA. OTpI/IMaHi ,Z[aHi J03BOJIMJIM HaM 3apCeCTPyBATHU JIMIIC OAWMH KOHTCKCT 13 CYIIJICMCHTUBHUM
peuenHsaM 3 indinituBoM: Ongoing disputes between management and labor have left factory workers
demoralized, with little motivation to increase productivity (theguardian.com). I{s KOHCTpyKIIis
MO3HAYAETHCS KOMOIO 1 3aiiMa€ KiHIIEBY MO3HIIIIO B PEYCHHI.

POyHKIIOHAJIBbHA NMapaaurMa ing-pedenn 3 HediHiTHOIO (OpMOIO 1i€CI0BA — BTOPHHHUM
NMpeauKaToOM

VY wiii 9acTHHI HANMIOro MOCHIMKCHHS MU 3yMMHUMOCH Ha (YHKI[IOHATBHIA mapaaurmi ing-
peueHb, ToOTO peueHb i3 present / perfect participle ta repynmiem.

Ing-peuenns 3 present participle y poxi BropuHHOTO Tpenukara o0’ ekTHOi KoHCTpyKuii (20
KOHTEKCTIB) (YHKUIOHYIOTh SIK nHOCHMMOOugpikamopu imennuxa (= 4acTHMHA IMEHHUKOBOI (hpas3m)
miciist gieciis o see, to notice, to note, to hear, to find. Armkena JlayHiHT Ha3UBa€e MOCTMOTU(IKATOP
imenHuka “the post-head modifier” a6o “post-modifier” (Downing and Locke, 2006, c. 404), a6o
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“qualifier” (Downing and Locke, 2006, c. 476), skuii BKJIIOYA€E BCi EMITIPUYHI €IEMEHTH ITiCJIs
rOJIOBHOTO ejieMeHTa (pa3u (IMEHHHKA), SIKi, SIK 1 €JIEMEHTH Mepe IMEHHHUKOM, J0TIOMararTh
J0JJaTKOBOMY BH3HA4YEHHIO Ta imeHTH]iKaiii pedepenra imennuka. [loctmonudikatrop moxe OyTH
BUpaXeHUH (iHITHUMHU Ta HeiHITHUMU pedeHHAMHU. Hac mikaBuTh ocTaHHii Bunaaok. Hampukman:
The teacher noticed the student struggling to keep up with the lesson (theguardian.com).

3apeecTpoBaHO JIMIIE OJWH KOHTEKCT 13 present participle passive: The neighbors noticed the
house being painted by the contractors (theguardian.com).

[{ikaBUM € KOHTEKCT, y sikomy He(iHiTHa (popmMa BITHOCUTBCS A0 BiIAIECTIBHUX IMEHHUKIB, SIKI,
y CBOIO Yepry, (DYHKI[IOHYIOTh SIK HOMiHAJIbHA YaCTHHA 00’ €KTHOI 3 JIEMPUKMETHUKOM KOHCTPYKIIIi:
The teacher had also noted whispering and giggling coming from the back of the classroom
(theguardian.com).

3apeectpoBaHni iNng-pedenns 3 present participle active (5 koHTEKCTIB) - BTOPHHHUAM MTPEIUKATOM
Cy0’€KTHOT 3 TIEMPUKMETHUKOM KOHCTPYKINT QYHKIIIOHYIOTh SIK Komnaimenmu diecnosa. Last week,
he was spotted jogging in Central Park accompanied by a personal trainer who has worked with several
high-profile celebrities (theguardian.com). Earlier this morning, the mayor was seen entering City Hall
with a group of advisors who are believed to be discussing a controversial new policy (thetimes.co.uk)

B ananizoBaHoMy TekcTi 6arato HEQIHITHUX pEUY€Hb, SIKI (PYHKIIOHYIOTh K CYHAeMeHMUGHI
peuennsn (32 KOHTEKCTH) — BOHM MICTATh participle sk 4acTuHy NpHIMEHHHKOBOI aOCOIOTHOT
KOHCTPYKIII 3 TIENPUKMETHUKOM (29 KOHTEKCTIB) a00 Oe3npuitMeHHUKOBOT aOCOTIOTHOT KOHCTPYKIIIT
3 JENPUKMETHUKOM (3 KOHTEKCTH).

Ha upoMy etani Mu miKpecitoeMo, 110 BBaXKAEMO a0COJIFOTHI AIENPUKMETHUKOBI KOHCTPYKIIIT
TaKMMH, 1110 HE 3aJIeKaTh BUK JKOJHOTO €JIEMEHTa B TOJIOBHOMY peueHH1. AOCOIIOTHA KOHCTPYKIIIS €
€KBIBAJICHTOM CKJIQJHOTO peueHHs. PI3HUIT MK HUMU B TOMY, 110 B a0COJIIOTHIA KOHCTPYKIIii HEMae
MOBHOTO Tmpucyaka. [li KOHCTpyKIii pO3BUHYAHUCS 3 HENPSMHX BIIMIHKIB, SKI BTPATHJIH CBOE
3HAYEHHS, TaK 110 3B’ 530K KOHCTPYKIIIi 3 TOJJOBHUM PEUYEHHSM CTaB CyTO CEMaHTUYHUM.

VY nmocnimKyBaHOMY KOpPIyCi CYIUIEMEHTHBHI INQg-pedenHs mictath the present participle active:
There have been reports of protesters, with many carrying signs and chanting slogans, marching
through the city streets (theguardian.com).

CynieMeHTHBHI PEYCHHSI MOXYTh 3aiiMaTH PI3H1 CHHTAKCUYHI MO3HIII1. Y OyIb-IKOMY BUIAAKY
“the speaker marks the information given in the clause as subordinate: as background (initial position),
parenthetical (medial position), or supplementary (final position)” (Biber, Johansson, Leech, Conrad,
and Finegan, 2021, c. 201): There are new technologies being developed, with researchers pushing
the boundaries of science and engineering to create cutting-edge products (theguardian.com). We have
a new curriculum being developed, with educators collaborating to create engaging and effective
lesson plans (thetimes.co.uk).

AHani3 mokasye, 10 CYIUICTHBHI INQ-pedeHHs 3 present participle y kiHieBiit mo3uiiil
nepeBaxkaotb 4 : 3 : 28 BiAmoBigHO. 3ayBaxXuMoO, LI0 B pa3i OCOOIMBOTO KOMYHIKaTHBHOTO
HaBaHTaXCHH HeiHITHE peyeHHsS MOKHa BimokpemuroBatu tupe. The recent scandal involving a
prominent politician has divided the country — with one group claiming that he's innocent and the other
insisting that he's guilty (standard.co.uk).

SIk 1 Oyb-sika TpaMaTHYHA CTPYKTYpa, CYIUNIEMEHTUBHI INQ-pedeHHs 3 present participle MmoxyTsb
Oyt nenowupenumu.: The air was thick with smoke from the nearby forest fire, with firefighters
working to contain the blaze (standard.co.uk) a6o nowwupenumu — wHanpukiaam, 3a IOMOMOTOIO
nigpsaHuX pedeHs: The argument between the two colleagues grew increasingly heated, with one of
them claiming that the other had stolen his ideas and was taking credit for his work (theguardian.com).

VY pocaimkyBaHOMY KOPITYCi 3apeecTpoBaHO 27 KOHTEKCTIB, IO MICTATh HE(PIHITHI peueHHs 3
repyHzaieM. [IpenukaTUBHI KOHCTPYKLI 3 TepyHiEM JO3BOJSIOTh YHUKHYTH HaJIMIpHOCTi, TOOTO
CIIOHYKAIOTh BHCIOBUTHCH B MAKCUMAaIbHO CTUCIHIN (hopmi. BUKOpuCTaHHS €proHOMIYHUX CIIOBECHHUX
3ac00iB BMSBIISIE MPAarHEHHS MOBLS IepeJaTH 3MICT IMOBIAOMIJIEHHS 3a JIOTIOMOTOI0 HaWMEHIIOq
KUIBKOCTI PEJICBaHTHUX MOBHHUX OJIMHUIlb, MOKJIMBHUX Yy TiM UM IHIIIA KOMYHIKaTHUBHIM CHUTYyaIlii.
I'epynaiil 103BOJIsIE BUPA3UTHU IYMKY 32 JIOTIOMOTOIO JIBOX 3MICTOBUX JIiHIN B OJTHOMY PEUYCHHI.

Ing-peueHHs 3 repyH/iEM — BTOPUHHUM HPEAUKATOM (PYHKIIOHYIOTH SIK:
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1) npsami dodamku (17 xonTeKCTIB) MMicis aieciiB to remember, to stop, to love. Hanpuknan: She
loved my boys coming to see her (theguardian.com). The witness remembered seeing the suspect
leaving the scene of the crime (thetimes.co.uk).

2) komnemenm npuumennuka (26 xoutekcris): There are different ways of our obtaining this
substance, but some methods are more expensive and time-consuming than others (standard.co.uk)

VY OurbmiocTi BHIAJAKIB BHKOpHCTOBYeThCs Simple active gerund. ¥ Tprox koHTekcTax OyB
3aikcoBanuii present passive gerund: The museum installed glass cases to stop the valuable artifacts
from being touched (thetimes.co.uk). Bukopucranus perfect gerund ue 3adikcoBano.

dyHknionajdbHa nmapagurma ed-pedens 3 past participle y posi BropuHHOro npucyaka

VY nocnipkyBaHoMy Kopiyci BHOKpemiieHo 42 ed-pedenns 3 past participle y posni BropunHOro
npucyaka. BoHn BUKOHYIOTH Taki (yHKIIIT:

1) npami dodamku (25 xouTekcTiB) — micns miecniB to think, to see, to make, to find — past
participle € BTopuHHMM MpeaUKaTOM 00’ €KTHOT KOHCTPYKIIii 3 mienpukMeTHrkoM. Hanpukmam: Upon
discovering the counterfeit money, she thought herself deceived by the salesman (thetimes.co.uk). They
found their picture posted on a social media account they didn't create (thetimes.co.uk);

2) komniemenm diccnoea (11 xontekcriB) — the past participle € BropuHHMM peaUKaTOM
cy0’extHoi koHcTpykiii: The project was considered finished and ready for presentation
(theguardian.com);

3) cyniemenmueni pewenna (6 xkoutekctis) — the past participle e yactuHoO MPUEMEHHHUKOBOT
a0COJIIOTHOT KOHCTPYKIIIi. YCi3apeecTpoBaHi CyINIEMEHTHBHI peUEHHS 3aliMarOTh KIHIIEBY TIO3HUIIIO B
pEUeHHl, TaKuM YMHOM IMO3Hayarouu iHpopmamiio sk gonarkoBy: The garden was beautifully
landscaped, with colorful flowers planted in every corner (theguardian.com). The car was immaculate,
with every inch of the exterior polished to a mirror finish (thetimes.co.uk).

BucnoBku. [IpoanamizyBaBiiy BUKJIa/IeH] BUIIE AaHl, MU 3adiKCyBalld HACTYIHI (yHKYil, K1
BUKOHYIOTh iHGinimueni peuennsn (112) 3 iHOIHITUBOM — BTOPUHHUM MPEIUKATOM Y CyO’ €KTHIM
MPEIUKATHBHINA KOHCTPYKIiT, 00 €KTHIl MpeANKaTUBHINA KOHCTPYKIIil, KoHCTpYyKIIii for—to-infinitive ta
a0COJIOTHIM 3 TH(IHITHBOM KOHCTPYKIII (Y MEPIINX MIECTH BUIAIKAaX HIDKYE HEIHITHI peUEHHS YITKO
IHTErpOBaHi B TOJIOBHE PEUCHHS):

1) komnaemenm diecnosa TMicis MI€CTiB CIPUHHATTSA — tO See, mieciiB moBieHHs — {0 say, to
report, mieciiB po3ymMoBOi misiibHOCTI — tO assign ; to expect, to think, to believe, to predict, to mean,
to find;

2) cy0’€eKTHI IPEIUKATUBH, 110 JOTIOBHIOIOTH 3HAUYEHHS CK3UCTCHIIMHKX Ji€CTiB-3B’ 130K 10 be;
to appear, to turn out;

3) IPUKMETHUKOBI KOMILICMEHTH, III0 JOMOBHIOIOTH 3HaucHHs nmpukmeTHUKIB likely / unlikely /
liable / certain. 3apeecTpoBaHO OJMH BHIIAAOK BXKHBaHHS pPO3aiicHOro iH(piHiTHBa. IloBTOP
He(IHITHUX PeUeHb MPU3BOAUTH IO YTBOPEHHS 0COOIMBOTO CTUIICTUYHOTO €(EKTY;

4) npsMi TOJIATKHM ITICIIs I€CTIB, 110 BUPAXalOTh a) Haka3 i mpumyc — to make, to cause, to tell,
to urge, to order, to direct, to ask, 6) 6axanns —to want, to wish, would like; ¢) cipuiiasarrs — to see,
d) mo3Bin - to let; o) posymoBy misutbHicTH — tO €Xpect.

5) ekcTpanoHOBaHI MiIMETH — KOHCTPYKIIisS BXXHBAETHCS MICIIA it HA MOYATKY PeYCHHS,

6) menpsami nonatku micis aieciis to shout and to arrange;

7) cyIlIIeMEHTUBHI peueHHsl — He(iHITHI pedeHHsl, c1abo IHTErpOBaHi B OCHOBHE PEUCHHSI.

[TincymMOBYrOUHM pe3yNibTaTH IOCITIKEHHS, MOXKHA CTBEpIDKYBaTH, 110 INg-peuennsn (100) 3
He(IHITHOIO (JOPMOIO — BTOPHHHUM MPEAUKATOM MOXKYTh BUKOHYBATH HACTYIHI (DyHKII:

1) nocmmoougpixamopu imennuxie (= yactTuHa iMeHHUKOBOT (pasn) micist giecris to notice, to
see, to note, to hear, to find — present participle € BropuHHMM mpeaUKaTOM 00’€KTHOI 3
JIEMPUKMETHUKOM KOHCTPYKIIT;

2) komnaemenm Oiecnosa — present participle € BTOpUHHHM TpPEIUKATOM CYO’ €KTHOT
KOHCTPYKIIIi;

3) cynnemenmueHi peuenns — IIENPUKMETHUK BXOJUTH 10 CKJIaJy MPHUMEHHHKOBOI Ta
6e3NnpUiMEHHUKOBOT a0COIOTHIX KOHCTPYKILIH;
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4) npami dodamku micns mieciiB to remember, to stop, to love — repynaiii € BTOpUHHUM
MPEJUKATOM TepyHIIaIbHOT MPETUKATUBHOI KOHCTPYKIIIT .

5) Komnnemenm npuiimMeHHUKa — TEPYHII € BTOPUHHHM IIPEIUKATOM TePYHIIAIbHOT
MPEIUKATUBHOT KOHCTPYKIIii.

CymaeMeHTHUBHI PEYCHHS MOXYTh 3aliMaTH IOYaTKOBY, MPOMDKHY a0o0 KIHIIEBY IO3HUILIIO,
Mo3HAYarun iHPOPMAIlit0, TTOJaHy B PEUCHHI SK IMINOPSIKOBaHY, a caMe K (OHOBY, BCTaBHY a0o0
JOJIATKOBY. Y JOCIIKYBaHOMY KOPITYCi TIEpeBaXKa€ OCTAHHIM THIT.

AmHani3 JaHuX Mmokasas, 1o ed-peuenns (42) BUKOHYIOTh Taki QyHKIIIT B peUeHHI:

1) npami oooamxu — nicnsa giecniB to think, to see, to make, to find — mienpukMeTHHK €
BTOPUHHHUM IPUCYIKOM 00’ €KTHOT KOHCTPYKIIIT,

2) Komniaemenmu Oi€cnoga — JIENPUKMETHUK € BTOPUHHMM TIPUCYIKOM CyO’€KTHOT
KOHCTPYKIIIi;
3) cynnemenmueni peuwennsa — IIENPUKMETHUK BXOJIHWTH JO CKJIAQy NPHHMEHHHKOBOT

a0COJIIOTHOT KOHCTPYKITi. Y Ci3apeecTpoBaHi CyINIEMEHTHUBHI PEUEHHS 3aiiMalOTh KIHIIEBY TTO3HIIIIO B
pEeYeHH1, TAKUM YHHOM TIO3HAYar04YH 1HPOPMAIIIIO SK JT0JaTKOBY.

[Topanpiie AOCHIHKEHHS] TEMH MOKE BKJIIOYATH BUBYEHHS O€3/1€CTIBHUX PEUYEHb y PI3HUX
peecTpax.
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As one of the most productive ways of vocabulary acquisition, word compounding is characterised in
German as an active process that allows not only to create new designations, but also to clarify the existing ones
and to express the maximum of meaning with one unit. Such units include composites with the V + N model,
which have been examined on the material of three styles (belletristic, publicistic and scientific). The
combination of traditional and quantitative methods in the study allows us to speak of greater evidence of the
data obtained. For example, the chi-square criterion helps us determine the existence of a stable connections
between the components of a complex unit, the correlation coefficient K shows its degree, and the correlation
coefficient r reveals paradigmatic relationships.

The study has revealed that the lexico-sematic subclasses (LSS) of verbs in the models under study are
characterised by high unit productivity, unlike nouns, which tend to have a quantitatively large filling of
subclasses. Thus, the limited but active toolkit of determinants clarifies, explains, and supplements the meaning
of the main words. At the model level, a stable connection was established for: LSS of verbs "Location" + LSS
of nouns "Buildings and structures”, LSS of verbs "Sound and communication" + LSS of nouns "Language,
speech”. At the same time, the verbs of the LSSs "Processing of an object" and "Movement" are perhaps the
most important for the analysed construction as they demonstrated the largest number of word uses among the
subclasses and combinations in the word-formation models; in combination with the LSSs of nouns, stable
connections in them have been recorded; the correlation analysis also confirmed the presence of paradigmatic
relations both among themselves (the closest relation) and as part of a larger grouping.

Key words: composites, verb-determinant, verb LSS, word-formation model, stable connections,
paradigmatic relations.

Sk onuH 13 HAWOUTEIT TPOAYKTUBHUX IUISXIB TOTIOBHEHHS CIIOBHHKA, CJIOBOCKJIAITAaHHS Y HIMEIBKiil MOBI
PO3YMIETBCS 1 TIIYMAdUTHCS SK aKTHBHHN TPOIIEC, IO JO3BOJSE HE TUTBKA CTBOPUTH HOBI MO3HAYEHHS, a ¢
YTOYHUTH HasBHI, BUCIIOBUTH 3a JIOTIOMOTOK) OJHI€l OJMHHUIII MaKCUMyM 3HaueHHs. J[0 TakuX OJMHUIIb
HaJeXaTh KOMIO3UTH 3 MOneluTio V + N, siKi MU pO3IIISTHYIIM Ha OCHOBI BUOIPKH 13 TPHOX CTHIIIB (Xy0XKHBOTO,
HayKoBOro Ta myOminuctudHoro). IloeqHaHHS y MOCHIIPKEHHI TPaAWIiHHUX METOJIB i3 KBaHTUTATHBHUMU
JI03BOJISIE TOBOPUTH TPO OUIBIIY JOKA30BiCTH OTPUMAHMX JaHUX. Tak, KpUTepid Xi-KBajJpaT I0moMarae
BH3HAYNTH HASBHICTH CTAOUTFHOTO 3B’S3KYy MK KOMITOHEHTaMU CKJIAJTHOI OAMHHIIL, KoeillieHT crpsbkeHocTi K
MoKa3ye Horo Mipy, a KoeilieHT KOpeNsIlii I BUSBIISE MapaJurMaTHUHI 3B’ SI3KH.

VY pe3yabTati mpoBeAEHOTO AOCIHIHKeHHS BCTaHOBJIeHO, 1110 JICII gieciiB-aerepMiHaHTIB y aHATI30BaHUX
MOJIEINISIX XapaKTePU3yIOThCS BUCOKOIO MPOTYKTUBHICTIO OJJMHUIIb, HA BiZIMiHY BiJl IMEHHUKIB-/[ETEpPMiHATIB, 5Ki
TSOKIIOTH 10 KUIBKICHO BEIMKOI'O HAMOBHEHHS IMIAKIAcCiB. TakUM YHHOM, OOMEXKEHHM, ajieé aKTHBHUM
THCTpyMEHTapieM O3HAYaIbHUX CIIIB YTOUHIOETHCS, TOSICHIOETHCS, TIOTIOBHIOETHCS 3HAUSHHSI TOJIOBHUX CItiB. Ha
piBHI Monmeneii crabinpHuid 3B’s130Kk ycraHoBieHo st JICIL miecnmiB ,,PosramyBanus” + JICII iMeHHUKIB
»bymuaku Ta cropynu”, JICII miecniB ,,3BydanHs Ta komyHikamis” + JICII imeHHuKiB ,,MoBa, MOBIEHHS .
BonHovac un He HaMBaKIMBIMIMMU 17151 aHaJi30BaHOi KOHCTpYKLii € nieciaoa JICII ,,00poOka npeamery” Ta
,»PyX”: BOHH NPOJEMOHCTPYBaIM HAHOLIBLIY KiNBKICTb CIIOBOBXXKHBaHb CEpel MiAKIACIB Ta CIONY4YeHb Y
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